CHAPTER VI

THE JAPANESE RENAISSANCE

The Meciji Restoration was the
beginning of the Japanese renais-
sance. All new learning made its
way into this country, The press
acted as the introducer of western
sciences. The newspapers In those
days used to print stories em-
bracing thé  sciences. The
Chugai Shimbun in its fssue of
May 4, 1868, had an article writ-
ten by Kohei Kanda, the father of
the late Baron Naibu Kanda, on
the system of law courts in western
countries, in which he reiterated
the importance of the establish-
ment of such law courts in Japan.

“In western countries”, he wrote
in the article, “there is the penal
code hy which one’s crime is judg-
ed. Judges are selected from those
who studied law at colleges and
pasged special Government examina-
tions. There arc also attorneys for
the cocused. Witnesses are heard
at court. Tortures were abolished
# hundred years ago. The accus-
ed can bring his case to the higher
courts, if he considers the decision
by the first court is wrong. If he
wants to anppeal against the deci-
sion given by the sccond court, he
will go further to the Supreme
Court. The prisoners in jail are
given manual work for pastime and

labour. Remuneration is given
them for their work and the money
thus earned iz handed to them

when they arc set free. Sentences
to them are generezlly not heavy.
Even the abolition of capital punish-
ment is being advocated by scho-
lars. Now the Japancse Govern-
ment is ready to carry out all re-
forms. This plcases me a great
deal. It must be desired that the
best systems in the world will)bc

introduced into this country on this
occasion. I sincerely hope that the
establishment of law courts will be
made first of all.”

Such books as “Eleven Treaty Pow-
ers,” by Yukichi Fukuzaws, “A Com-
panion to Army Officers”, translated
by Ichiro Watanabe. “A Handbook
of Science,” “An Introduction to
the Western Learning”, and “Artil-
lery", by Shunsan Yanagawa, “Eng-
lish Grammar” by Tomonshin Abe,
“KFrench Grammar" by Mitsugu
Ezawa, which were publisﬂc(‘,in those
days, served as channels for
western learning to flow into this
country. The foreign influence on
Japanese culture resembled the
Italian influence upon the English
nation at the time of the Renais-
sance. In the beginniag of the
Meiji era, Japanese people were
busy learning everything from
Europe. Papers reported the en-
gagement of French officers as in-
structors in the Japanese Army,
and of foreigners in the foreign
section of the Government, also in
the business of the import of ma-
chinery and drugs. Papers had
stories on popular science also. The
conditions of Europe formed in-
teresting subjects for papers.

The news that Lord Sanjo,
Lord Nakamikado and Lord Awa-
ji-no-kami sent their eledestasons’
to England for study gives us the
impression that Europe was then
looked upon by Japancse as the
source of new learning. Papers
had an item of the christening of
a warship. It proves the rise of
national aspirations for defence.
Besides® these news reports, special
articles were printed. By these
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articles the people were taught
many things, namely that there
were three kinds of thermometres,
that suger could be obtained not
only from beets but also from
maple, that certain kind of oranges
were very sweet, and what a sew-
ing machine weas like, etc., et~

One of the characteristics of pa-
pers in those days was the concise-
ness of news. This was the natural
result of the fact that papers were
small in size, but it was necessary
at the same time to make the ncws
as short as possible, chopping off
all confusing elements in stories,
especially in foreign telegrams, so
that the stories might be clearer
and mor_ intelligible to the readers.
Besides, the style itself was easy and
plain. Everyday language was pre-
ferred by newspaper writers despite
the fact that Chinese literature was
popular, the educated people liked
to write with Chinese cxpressions
even in persunal letters and news-
papermen were mostly scholars of
Chinese classics. This was because
the readers of papers were, need-
less to say, inferior in education to
those of to-day. ‘Therefore, cven
such easy words a8 used in papers
in those days were - considered to
be difficult. It is interesting to note
that the Naigai Shimpo issued a
supplement to the newspaper of a
glossary picked up from the preced-
ding numbers.

The following extracts will give
r~1 an idea of the supplement. It
must' be mentioned, however, that
the supplement was rather a pro-
nouncing dictionary with explana-
tions of difficult terms. The words
in italics are mine and are given

for the benefit of foreign readers:  }jsm

. i
(shiki)  Sashizu, command,

it
leadership, direction.

pie  (jinya) Soldisrs’ camp.

K250 (heiki-rui) Buki-rul, arms of
war.,

M (america)

(¥ (choku-shi) Mikado no otsu-
kal, Emperor's messenger.

% (kosai) Majiwari, social inte;-
courge.

=54 3

peror,
xiH  (igirisu) .
BBt (fusetsu) ‘Torizata, rumour,
L (ten-nin) Yaku-gaye, iransfer-
ence Lo another post. L
%% (menkyo) Yurushi, permission.
FB—% (osei isshin) New reign.
LA (bakudai) Taiso, huge.
9 (senso) Tatakai, war, battle.
Bt  (chotei) Mikado no tokoro,
Imperial Court.

(kotel heika) Mikado, Em-

The Chugai Shimbun in its third
number issued on March 2, 16864, sald:

“There are complaints that the Chu-
gai Shimbun is somewhat difficult to
rcad. So we are ready to write mor.
casily from the next number.”

This shows how low in their culture
were the readers of papers in those
days and is good enough to explain
the raison d'etre of the Hiragana
Yeiri-shimbun  (Illustrated News,
Written with Japanesc Syllabic Let-
ters) which first appeared in 1878.

The papers of 1868 are generally
called the Keio papers, because the
Keio period continued until Septem-
ber of that year, when the new Mei-
Ji era -was ushered in. So it may be
said that the first period of journa-
in Japan was in the Kelo
period and the real stage of develop-
ment of papers came in when &Il
changes were settled.
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The regulations relating to news-
papers were issued by the Meiji Gov-
emment in 1869. They were sub-
stantially as follows:

“Every newspaper shall have its
o&gﬂtiﬂc.

“Lyery ncwspeper shall obtain the
Government's permissior; for pub-
lication and & rample copy shall be
sent to the authorities the day of
publicatinn. i

“Every paper shall print the ad-
dress of the publishing offices, the
date, the editor's or publisher’s
nafe and the number of each issue.

“The editor of a paper shall make
explarations as tc the news includ-
cd when required by the authoritics.

RENAISSANCE

“Reports will cover disfisters,
nccidents, prices, trade, politics,
Army and Navy news, weddings,
deaths, art and music, dinners,
fashion, food, Government bulletins,
foreign books, foreign correspon-
dence and other items which are not
detrimntal to the social order.
Indiscreet comments shall not be
made on Administration and military
affairs.

“Letters, correspondence and
contributions in general shall bear
the writer’s name, the exception be-
ing poems by unknown persons.

“Libels are strictly forbidden.

“The propaganda of religion
through the press shall be pro-
hibited.”



